
Аннотация учебной 
дисциплины  

Наименование дисциплины  Экспрессивно-стилистические основы 
перевода (первый иностранный язык) 

Основные образовательные 
программы, в которые 
входит дисциплина  

Дисциплина входит в раздел дисциплин по 
выбору вариативной части профессионального 
цикла основной образовательной программы 
всех специализаций подготовки бакалавров по 
направлению 45.03.02 «Лингвистика». 

Объём дисциплины *  2 ЗЕ (72 часов)  

Объём учебных занятий 
студентов *  72(часов)  

1. Цели и задачи дисциплины:  

Цель и задачи учебного курса « Экспрессивно-стилистические основы перевода 
(первый иностранный язык)»  - создать у студентов представление об 
экспрессивно-стилистических основах перевода; объяснить способы 
применения экспрессивно-стилистических средств при осуществлении 
различных видов перевода, научить применять полученные знания для решения 
задач в профессиональной деятельности. 

 
2. Краткое содержание дисциплины  -  

Стилистические особенности перевода текстов различной функциональной 
направленности. Классификация экспрессивно-стилистических средств. 
Экспрессивно-стилистические средства в устном переводе. Вербальные и 
паравербальные экспрессивно-стилистические средства. Экспрессивно-
стилистические средства в письменном переводе. Экспрессивно-
стилистические основы дискурса в иностранном и родном языке.  
	
  
	
  
	
  
	
  


